Latina pro nelatinare: exercitiones VII (spravné odpovédi)

1. Prevadéjte souvéti z pritomnosti do minulosti a naopak, souvéti pireloZte:

Venio, ut te videam.
Veniebam, ut te viderem.

Multi consules veniebant, ut duos reges salutarent.
Multi consules veniunt, ut duos reges regem salutent.

Philosophia nos rem difficillimam docet, ut nos ipsos noscamus.
Philosophia nos rem difficillimam docebat, ut nos ipsos nosceremus.

2. Prevadéjte podminkova souvéti z potenciality do ireality a naopak, souvéti
preloZte:

Si quis sero veniret, puniretur.
Si quis sero veniat, puniatur.

Nisi pecuniam haberem, laborare deberem.
Nisi pecuniam habeam, laborare debeam.

Si tecum loquar, omnia tibi narrem.
Si tecum loquerer, omnia tibi narrarem.

3. Prevadéjte véty z aktiva do pasiva a naopak:

Hostes urbes nostras in bello delebant.
Urbes nostrae ab hostibus in bello delebantur.

Discipuli vestri a magistra optime educabantur.
Magistra discipulos vestros optime educabat.

Servi a domino crudeli in fuga capiebantur.
Dominus crudelis servos in fuga capiebat.

Neronem milia hominum hostem populi Romani habebant.
Nero hostis populi Romani a milibus hominum habebatur.

4. Prekladejte:
Omni tempore studere debemus. V kazdé dobé musime studovat.

Cum hostes venirent, milites Romanorum castra muniebant.
Kdyz ptichazeli neptatelé, fimsti vojaci (doslova: vojaci Rimant) opevnovali tabor.

Fortissimus omnium virorum fortium certe Hercules erat.
Nejudatngéjsi ze vsech udatnych muzi byl jist¢ Herkules.



Ulixes suam patriam quaerens etiam ad vatem Circam multos dies manebat.
KdyZ Odysseus hledal sou vlast, zlistaval / meSkal po mnoho dni také u véstkyné Kirké.

Multa bella temporibus antiquis a Romanis gerebantur.
V davnych dobach vedli Rimané mnoho valek.

Quid pulchrius est amore patriae?
Co je krasnéjsi nez laska k vlasti?

Cum Caesaris classis appropinquaret, omnes cives multum timebant.
Kdyz se blizilo Caesarovo lod’stvo, vSichni obcané se velice bali.

Celerius et melius quam tua soror laboras.
Pracujes 1épe a rychleji nez tva sestra.
5. Preved’te véty do dalSich dvou znamych ¢asii:

Libertas patriae nostrae opprimitur.
Libertas patriae nostrae opprimebatur / opprimetur.

Magni honores tribus civibus audacissimis tribuebantur.
Magni honores tribus civibus audacissimis tribuuntur / tribuentur.

Si legi parebis, non punieris.
Si legi pares / parebas, non puniris / puniebaris.
6. Preved’te véty do zavislosti na slovese scio, ire:

Etiam hostes fortes ab exercitu nostro vincuntur.
Scio etiam hostes fortes ab exercitu nostro vinci.

Senatui Romano cives Romani parent.
Scio cives Romanos senatui Romano parere.

Socii vestri semper magna cum audacia pugnant.
Scio socios vestros semper magna cum audacia pugnare.

Tuus pater natu maior quam tua mater est.
Scio tuum patrem maiorem quam tuam matrem esse.

7. Tvorte tvary participia prézentu aktiva v prisluSnych padech a prekladejte:

Amamus milites (defendere) defendentes patriam nostram.
Discipulo bene (respondere) respondenti praemium parabitur.
Homo (nocere) nocens amicis sibi quoque nocet.

Feminae bella (delere) delentia oppida non amant.




8.
Poznamka k ptekladu:

Slovesné tvary territatur, intrat, haesitat a dilaceratur jsou tzv. prézenty historické

vvvvvv

zpravidla prekladaji pfitomnym casem ptislusSného dokonavého slovesa (napf. intrat =
vstoupi).



